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COLECCION DE REFRANES Y LOCUCIONES 
CONTENIDOS EN E L CORBACHO 

"El contexto de esta obra -se hall a sembrado de cirenrto y tantos 
refranes", cJi.oe Sba1·bi (Monogr., 71) ,a] hablar del Arcipreste & 
Tala vera. N a;die, sin embargo, .se ha sometido aún •a la tarea ele 
sa<C<H' del C 01·bacho el jugo de esa nueva casta ,ele poe-sía narrativa, 
.condens<~Jción ele las experi encias d e la vida. 

Nu est ra pequeña colección d e proverbios y refr-anes, contribu
ción modesta a la riquísima paremiolog ía castellana, no aspira a 
ser completa, ni con mucho (I), .pues son tantas las locuciones 
pródigamente en d Corbacho derramadas, que he tenido que ·limi
tarme a ilo principal, proponiéndome tan sólo •dar somera i.clea de 
uno ele los mayores· monum entos folklóricos de la Edad J\l[eclia es
pañola. Porque •los continuos refranes y sentencias en que se expre
sa el -autor, la proverbial fil osofía ele! pueblo en que •se inspira, la 
caucla:losa fuente ele! saber vulgar que por todo el libro fluye, y, 
sobre todo, ·el .ar te .ele! diálogo, pintoresco y sazonado, sirven también 
para .r evelarnos la filosofía prá:cü ca personal del A:rcipresrte. Tan 
ver sa;clo, además, en la clicláctica popular, va clesgra111anclo ·en su obra 
.un <tesoro tcle proloquios y cuentos que se ha •Comunicwclo más ta1rcle 
a •la prosa ele la Celestina y del mismísimo Quijote. 

Amén ·de todo eso, hay otro punto que ·cOi1•SÜtuye un valo[· muda 
-clespreci<tble d e esa fec unda variedad ele modos ·de cleci1·, y •es el que 
Ureña (La V e r s i f i e a e i ó n Ir r e g u 1 a r en J a Po e-

(r) H ubiera sido preciso anotar más coincid~:ncias y divergencias 
<:on otras variantes de un mismo refrán ; pero dado el atraso que pade
cen las investigaciones sobre la paremiología española, he dejado ele am
pliar más mis notas. Cabe, sin embc.rgo, llamar aquí la atención sobre 
e l minuci-oso estudio ele paremiología comparativa ele J. HALLER, Alt
s,?anische Sp1·ichworter aus den Zeiten vor Cervantes, Regensburg, 
r883; el cual, aunque incompleto (sólo trae la letra· A), no deja de pre
sentar relaciones muy curiosas entre los refranes de casi todos los pue
blos eut;opeos. 

'9 
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s í a Es paño 1 a, Madrid, 1920, pág. 87) atribuye a ilos prover
bios y refranes (especiaJ.mente a la colección del Marqués ele San
tillana, publicada a principios del siglo xvr) : Muchos d e los pmver
bios y refranes clebi.e.ron ele formar parte ele la pr~mi•t iva poesía 
amétrica. Muchos ele los viejos adagios españoles son dísticos en 
metro perfecto o imperfecto, con rima •consona.nte y asonante." 

abejones rs25 Como que oye abejones en la oreja. 
agua 8910 (Comiendo e bevi.endo ultra mesura ... 

agua 

ajo 

allega•clora 

ancha 

arbol 

arte 
asno 

azogado 

vino blanco e tinto), d agua vaya ¡por 
d río . 

32910 Desta .agua no bev.ePe (cfr. la canción 
popular gaU.ega •en mi a·rtículo sobre 'alo
sa'). 

4624 el ajo e el vi11o atria:ca es ele los villanos. 
Cf,r. Dic. Attt. Vino ¡puro, y ajo erueLa, ha
cen 'anclaT al mozo agudo. 

12029 Son allegado ras de la 9eniza; mas byen 

925 

2916 

1493 

5720 

derramadoras de •la farina . 
E l proverbio se encuentra en Correas, 

pág. 72 : "AILegaclor ·de •la ceniza y derra
ma·clor ele la harina." (Ea1 femenino: "AII e
g<lJClora ele la ceniza y desparramadora ele 
la harina.") 

Ya lo cita oel Rehanero •del M. de San
till aJna, 207: Dcrra,maclora 1de la harina, 
allegaclora ·de ,Ja <;eniza. 

Dice. Aut.: "Refr. que a~clvierte Ja mala 
providencia ele algunos que no cui.dan ele 
conservar lo que importa, y atienden mu
cho a guardar lo que no es de provecho." (r) 
dame del ancha (r8717, ·danclo1e del an
cha ( ?) . 

Quanclo vieres que! flori·clo •e ve¡;cle arbo! 
del todo se seca, señaJ ·es que para el fuego· 
se apareja. 

Quien con arte jura, con arte se perjura. 
... (aman mas) ... asno queJas lyeve que 

cavallo que las derrueque. 
(V. también pájaro:) 
A·sí :Marqués de Santillana, 426, y J ulián 

de Mcclrano, L a S i 1 V a e u r i o S a ; 
Sbarbi, Refnmero, X, 40: "Más quiero asno 
que me lleve, que caballo que me derrueque.' 

21713 Esta temhlanclo como azogado. 

(1) Véase HALLER, Altspani.sche Sprichwih·ter, pág. 122-123. 



barva 

barva 
barvero 

hyen 

boca 

VOCABULARIO DEL CORBACHO 

Quanclo Ja barva de tu vezino vieres peJar, 
pon (echa A y B) la tuya en remojo. 

Versión cid Dice. Aut.. .. : "echa la tuya a 
remojar. Refrán que avisa ·que tomemos 
ej emplo en lo que sucede a otro, para vivir 
con recato, cui cbdo y prevención; la t. Bar
bam propinqui ntdcre, h eus, cum vicleris, 
Pmebe lavanclos barbulae prudens pilos". 
Sbarbi, Monogr. Refr. (23) lo dice origina
do del árabe. 
Les >Ciaremos en barva. 

Conside ra que barvero tienes e que t e as 
con él por fuer<;a de rapar. 

Quien byen está e m<lil busoa si nralle vie
. ne, Dios le ayuda. 

La variante conoóda registra o! Marqués 
·de Santillana, 625, y Sbarbi, R<efranes, X, 
34: Quien bien está y mal escoge por mal 
que :le venga no .se enoje. 

Otra ·e·s la que también introduce el Ma.r
qués (].e Santillana, 6r 1 : 

Quien bien tiene y anal des·ea, 
Vaya e biua en Ja gavalea. 

Y la inversión festiv.a del refrán en boca 
ele Sancho Panza (Sbarbi, VI, 205; Qu1:jote, 
I , 31: 

''Quien bien tiene y maJ escoge, por bi·en 
que .se enoja no se venga." 

Fabla la boca 
~ieva Ja coca. 

r6o14 E ·dize la boca 
por do li eve .Ja .coca. 

Dice. A u t. N o diga la boca lo que ·pague 1a coca. 
Otros dicen: No diga la lengua por do pa
gue la cabeza. Refr. que significa que a mu
chos por haber sido libres en hablar les han 
sobrevenido muchos males y trabajos. 

Explica Covarrubias: Habla 1a boca con 
que paga la coca: 

"muchos inconuenientes se siguen ·del ha
blar, y muchos prouechos ele callar. En tan
to que vn hombre no habla, con dificultad. 
se puede colegir .ciél lo que es, y assi dixo 
el otro Filosofo a uno: "Habléi. para que t.e· 
·conozcamos". Verdad •es que esta prueba . 
.se .ha tcle hazer. preguntando pam echar 
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bra<;o . 
bryda 

cabe<;a 

cabrilla 

<Caldo 

·ca1vo 

·caña 

<;edo 

coca 
Coces · 

I4I27 

u817 

22!17 

30!13 

1407 

de ver .si responde .a prop0'sito. Bsúe mismo, 
dezia, que quando compraua vna olla de 
barro .Je daua algunos golpecillos, y .de.J so
nielo ca1egia si estaua sana o ·cascada; pero 
los cascarrones no ·esperan a que los toquen, 

· preguntandales, que ellos .saJen al camino, 
y dizen lo que son." 

A bra<;o partido. 
En amar juegan con ,Ja bryda como mu

leta nueva. 
Quien en agena cabe<;a ca·stiga, digno es 

de loor. 
Quando te dieren la cabrilla, acorre con 

la soguilla. 
Las variantes ·contenida,s en Correas (pá

gina 372) son éstas : "Cuando t·e dieren la 
cochiniHa, acorre luego con la sogui!J.a; 
otros di cen, cuando te dieren :la cabr-illa, 
cuando te dieren la vaquilla." Así .Jo co
noce también el Marqués ·ele Santillana, 
603. 

"No hay acción que sea indiferente el re
tardarla ; y lo que puede hac.erse por la ma
ñana, no se debe dej ar para la rarcle.' (Sbar
bi. Refr., 7, 128.) 

La muger ... caldo ·de n11posa es, que pa
res<;e frio e quema. 
. Lo trae el Marqués .de Santillana, 178: 
"Caldo .de ·raposa, está frío y quema." 

¿Cómo te feziste •calvo? 
Pelo a pelillo e,J pelo levando. (Ref1·. pop.) 

-Menos original y popular es ei refrán de[ 
Marqués de Santillana en el ·aua1 ·Se con
testa: "Pe:lo •a pelo pelando" (153). 

Dul<;emente oamta Ja caña, quando •el ca-
<;ador con tal engaño toma ,e,J ave. 

<;edo sea; veanlo mis ojos, e non se tarde. 
<;edo •e non se tarde. 
Yo sé que Jevaras en ila coca. 
Dar coqes contra el aguijon .es ·po~ca ldis

cne<;ion. F·r. fig. y fam. 
J. Cejador, Dice. de la lengua de Cer

vantes, ·p. 37: aguijón, I, 20, 77: "dar cozes 
(como ·diz·en) contm ;eJ aguijón" (metáfora 
ele las bestia·s que cocean ·en vez de marchar 
adelante, cuando s·e .Jas aguija). 



comien<;o 

contrario 
cora<;on 

coí·sario 

-cosa. 

cosa· 

eras 
dapno 

dar 
entraJda 

1 • 

escude m 

fabel (fiel, B) 

VOCABULARIO DEL CORBACHO 

Compárese también: 
"Los nombres de algunos yo bien t.e diría, 

pero yo pienso que tú los conoces 
quando tiraban las ·debiles coces 
al aguijon de la su pastoría." 

(El Ca·rtuxano. NBAAEE, XIX, p. 388.) 
Correas, pág. 278: 
Dar coces contra e:! aguijón. 
(Del que porfía contra mayor poder y 

razón.) Dice. Aut.: Se dice cuando uno in
tenta resistir fuerza que no puede vencer. 

14215 (Por ende dixo Salomen) : 

4614 
1518 

3044 

15425 

3072 

1613 
11923 

29611 
1423 

8o2s' 

14314 

Non por el comien<;o la loor es cantada, 
mas por la fin syempre fue (en)comendada 
(catada, A y B.) 

Los contra rios con contrarios son de curar. 
· Sáltale el cora<;on como a leona (leon, A 

y B). 
De corsario ( curs.ario, B) a ·corsario non 

hay ganan<;ia synon de (muchas) puñada•s. 
Una variante en M. S anti llana, 235: 
'De corsario a corsario no se pierden si 

·no los barriles' ; otra en Covarrubias (ba
rril): "'De cosario a cosario no se llevan 
más que .Jos barriles', ·porque como los tales 
salgan por la mar a solo robar, no llenan em
hara<;os de mercaderías, sino tan sólo lo que 
han menester para sustento y defensa. Aplí
case a los que son corsarios en un genero de 
trato, y negocios que no se pueden engañar 
el uno al otro, en cosa de mucho momento, 
y precio." 

Las buenas cosas no son •todas para boca 
de rey. 

V a 1a cosa como <deve, e d arado como 
suel-e. 

De eras en eras vase el triste a Sathanas. 
Dapno de cada dya sofrir non es co-rtesía. 

(Refr. pop.) 
Poco dar e mucho rallar~ 
Dul9e es la entrada, 
mas amarga es la estada. 
Tal escudero está en la frontera, e tal le 

da en la mollera. 
Sy a uno diz.e de sy; a otro dize de no·'; 

al uno ya fabet; al otro alfilel. 
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fablar 

fi jo 

fijo 
firmeza 

fonda 
frío 
fuego 
fuego 
fuego 

gallina 

gato 

g;ato 

golondrina 

grado 

grado 

grano 

g usano 

JUira 
lazo 

7921 
5515 

510 
1531 
7922 

Poco fablar es oro, mucho rallar (bular. 
A, B) es lodo. 

E l fijo de la cabra una ora ha de balar, 
e el asno fijo del asno ha de rebuznar. 

Come byen, fijo, que tú escotaras. 
Esperar firmeza en amor ele muger es que

rer agotar río cahdal con cesta o espuerta o 
con muy ralo farnero. 

E non digo más e <;ingome ·esta ionda. 
Frio e amo·r non guarda donde entra. 
Todo va a fuego e a mal. 
El fuego fecho uvo de salir fumo. 
P erigroso está el fuego cabe la estopa. 
E l Dice Aut.: No está bien el fuego cabe 

las ·estopas. 
En Sbarbi corren variantes más amplias 

y precisas; II, 208: 'El hombre es fuego, y 
la mug.cr estopa; viene el diablo y ~rJpla'; 

'La muge r cabe el man<;ebo, estopa cabe el 
fuego'; o IV, r85: 'El hombre es fuE"go. la 
muger estopa; y estando juntos, llega el dia
blo y sopla.' 

Oy una gallina e antier un gallo, yo veo 
bien rn1 duelo, aunque me lo callo. 

Como gato que pasa po·r asguas ( !) (bra
sas, A y B). Fr. fam. 'que denota la ce·le
riclacl con que se huye ele un daño, peligro 
e inconveniente'. 

Non ha gato que mejor tJ·ave ele asa
dura que la muger ele donde engasgare. 

Más has chirriado que golondrina e~1 

Abril. 

31624 Más vale po•r grado tomar lo que po-r 
fuer<;a se a ele levar. 

1416 Lo que con grado pudiera complir, mal 
gra:cles<;iclo es despu.es su servir. 

13325 Más val grano de pimienta que libra ele 
arroz . 

.. . con el gusano chiquillo toma la gruesa 
anguila. 

Correas (351) trae otro refrán análogo: 
"Con una sardina pescar ttna ttrucha, o 
anguila." 

Jura mala en piedra c.ayga. 
Allá con ese lazo a tomar otro tordo. 



loco 

;r,al 

·mal 

man<;;ebo 

.-rneytad 

·miel 

·miJO 

mo<;;a 

mo<;;o 

mo<;;a 

montes 

muger 

n::gra 
nuera 

nuez es 

odi 

VOCABULARIO DEL CORBACHO 

r864 

2025, 

r6r 8 

Más sabe el loco en su casa que! cuerdo 
en el agena. 

Rfr. 'que ens·eña que en los negocios pro
pios más sabe aquel a quien pertenecen, por 
poco que entienda, que el que, mirándolos 
de~cle lejos, se introduce a juzgarlos sin 
conocimientos.' 

j\!Lal ele muchos gozo es. (Cfr.: Mal ele 
muchos, consuelo de todos.) 

Mal ele cada rato non lo sufre perro nin 
gato. 

Man<;;ebo fuy e viejo me vi, mas nunca 
j nsto cles.amparaclo vi. 

De mu.ger cree lo que vier•es, e de lo que 
vi.eres, J.a meytad. 

Como mi.el fue la veni.cla, amarga des
pues la vida. 

Non es más que:l grano eLe.! mijo ·en la 
boca ele un asno. 

Non ay mo<;;a mn vieja clesonesta que 
en sus traeres non se conoscan sus vana
glorias. 

Para mo<;;o, mo<;;a fennosa e que la que
men a la vieja ranziosa. 

Pam mo<;;a, mo<;;o gracioso, e que l'ebyen
te el viejo enojosy. 

Si allegas a los montes e los cavas, luego 
fumaran . 

Si a la muger le es mandado cosa vedada, 
ella fara cosa negada. 

Calla 'como negra en vaño'. 
... A ti lo digo nuera! 
Correas (19) r·egistra la forma completa 

del proverbio: "A ti lo digo hijuela; en
tiendelo, mi nuera. (Cuando, so color de uno 
decimos y queremos otro.)" 

Y M. S antillana: 
A vos lo digo, mi nuera, entendeldo vos, 

mi suegra (r). 
(Sonavan sus . huesos) 'como nuezes en 

costal'. 
Ocli, vi,de e . ta:ce sy voy vive re yn pace~ 

(Refrán en lengua italiana, pero en tranS• 
oripción ·oasbeiJ.ana.) 

(r) Compáres~ ' t~mbién HALLER, págs. 4I0-413. 
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ojo 
ombre 

ombre 

ombre 

oro 
palabra 

palo 

paxno 

peña 
perezoso 

perro 

pica<;a 
pla<;a 

pobr-e 

primero 

pulga 
quien 

!628 

Al uno da del ojo, al otro por antojo. 
La que cree al ombre jurando, quiebra:. 

sus ojos llorando. 
A las vezes lleva el ombre a su casa con 

que llore. 
El omhre avieso, duro de ·enderes<;ar, e 

Ia muger mala muy fuerte por fuer<;a de 
castigar. 

Akan<;an oro e moro. 
La palabra asy es como :la piedra, que· 

salida de la mano non guarda do fiere. 
(Un cavallero voto) al ver o palo (sy so

pi•ese morir en la demanda). 
Aman más rpaxaro de (en, A y B) mano 

que bueytre volando. 
Cfr. Cov.: "Más vale pájaro en mano que 

buitre volando." 
Y Sbarbi: VII, 159 : ''Pájaro en m&llo vale 

más que ciento volando." 
E:! dar quebr.anta l•a:s peñas (A y B). 
(Toma enx•e.mplo del prove'fbyo antiguo) : 
Perezoso nin tardinero non seas en tor

nar, que muchas cosas prometidas se pierden 
por vagar. 

Vidose el perro en braga:s de cerro, e non: 
cooos<;io a su campanero. 

Fabla más que pica<;a. 
Non somos pam en pla<;a. 
"Ser para en pla<;a: s·er para en público, 

ser ·digno de mostrarse en público. Otra fra
se algo aná·loga e m: ser pam en camara."· 
(Menénd. Pida!, Ant., 61.) 

Non era libro para en playa. 
-¿Quién te fizo pobre, María? 
-Perdiendo poco a poco lo poco que tenía. 
"Parece que no hay aquí más refrán po

pular que el que corresponde al que registra 
el Marqués de Santillana bajo esta forma: 

-'¿,Cómo te fe<;isre ca~lvo? -Pelo a pelo 
pelando'. (Menénd. Pida:!, Ant., 55.) 

Al primero faze postrero e al postrimero 
p•rimero; todo va en d dinero. 

De 1pulga quierenme fazer cauallo. 
(Dize e,J enxiemplo bulgar :) Quien ade

lante non cata atra·s oae. (Atras se falla 
A y B.) 



quien 
rey 
retinto 

neo 

no 
rio 

ropa 

ruin 
ruyn 

ruyn 
ruyn 

sabyeza 

saco 

Satanas 

·se 

sayuela 

superior 

huerta 

valía 
vientos 

vino 

VOCABULARIO DEL CORBACHO 

Quien esto sopiera non errara. 
Mata, que! Rey perdona. 

293 

Retinto non corre de dobla o florín, nm 
bulle cantolin. 

(Segund dize el antiguo proverbio:) 
Mi·entra que rico fueres ¡ o quántos pue

des contar de amigos!; empero sy los tiem
pos se mudan e anublan (cambian, A y B) 
¡ ay que tan solo te fallaras ! 

Va el rio del todo buelto. 
Vaya el rio so la puente mientra el agua 

cornere. 
Andame alegre 
plegame e plegarte he, 
que la ropa es corta. 
(Bya al atahona) .. . como ruyn al gallardin. 
E l más ruyn del apellydo porfia más por 

ser más oydo. 
Ruyn como ruyn, asy casan en Dueñas. 
(El exemplo byen lo dize :) 
Non se puede egualar 
synon ruyn con su par. 
(Dice el An;ipreste :) 
sabyeza tempraclo call ar, 
locura demasiado fablar. 
Sy algo te vrometiere, ven luego con el 

saco aparejado (v. también cabrilla) . 
Acomienclolos a Satanas, a Berzebu e a 

Fallan as. 
Pues yo se que me se, 
e clesto callarme he. 
A las vezes vale más una en sayuela que 

otra con rabos ele martas. 
Obecles<;er a su superior e mayor es cor

dura, e fazer el contrario es locura. 
(Lo dixo el proverbio antiguo:) 
Fermosa huerta es la rde mi vezino; fer

moso gallo tyene mi vezina." 
¡ Valía de un alfiler ! 
Placeras que a todos vientos sus ojos 

buelven. 'Moverse uno a todos vientos'. Fr. 
fig. ser inconstante. 

La que .del vino faze mucha mencyon, 
meres<;e estar toda ora al ren<;on (A y B : 
estar debe toda hora en el rincón). 

ARNALD STEIGER. 




